KOHTPAKT

r. MuHcK oT 13 okTabps 2014r,

YacTHan KOMNaHus c OrpaHu4yeHHOMN
oTBeTCTBeHHOCThIO «Maco Bakan TexHonomxwu
5.B.», SBNSIOWENACK OPUGUYECKUM NUUOM NO
3akoHaparenscTey Koponesctsa Hugepnanaos, s
nuue aupektopa Moxana MoHrcma, umexyemoe B
AanbHenwem [lpoaasey, C OAHOW CTOPOHBI, W
CoBMecTHOe 0BWECTBO C  OrpaHUYeHHOM
orBeTrcTBeHHOCTLIO «ACO Bakan», ssnsowencs
IOPUAUYECKMM  NWLUOM N0  3aKOHOAATEeNLCTBY
Pecnybnukun Benapycb, B nuue cneuywanucra no
mMapkeTuHry bycen  BepoHuku  MuxainosHbi,
AEeWCTBYIoLWENn Ha ocHoBaHun [loseperHocTu Ne19
or 01.01.2014r., wumeHyemoe B JanbHenwem
Mokynarenb, ¢ ApyroW CTOPOHbI,  3aKNOYUNU
HaCTORWMUIA KOHTPAKT O HUXECNeaYoLeM:

1. NPEOMET KOHTPAKTA

MNponasey obs3yeTcs nepegats 8 COBCTBEHHOCTL
Mokynarens, a MNMokynartenb 00R3yeTCA NPUHSATL
ObiBWee B ynoTpebneHun KOMNbOTEpHOE
obopyAoBaHue N0 HaUMEHOBAaHNID, HOMEHKNaType,
B KONM4YeCTBE WM NO  UeHaMm  CcornacHo
cneyvdukauum, npunaraemMon K  HacToALemy
KOHTPaKTy ¥ SIBNAIOWWENACS HEOTHLEMNEMON ero
4acTbHo.

Uenb npuobperenuns Tosapa — Ans COBCTBEHHOMO
notpebnexus.

2. UEHA U OBLLAA CYMMA KOHTPAKTA

UeHa Ha Tosap yctaHaBsnusaercs 8 Espo. Cymma
KonTpakra cocraenser 1680 espo cornacHo
Cneuucbukauuu, npunaraemoir K HaCTOAWEMY
KoHTpaxkTy.

3. NNATEXU
3.1.PacueTsi Mexay Cropoxamu ByayT
npou3soauTeCR! B EBPO B COOTBETCTBUM C
BaHKOBCKUMU DPEKBU3UTEMU, yKasaHHbiMKM B n. 11
Hacroswero KoHTpakra.
3.2.0nnara 3a ToBap npouasoasTca Mokynarenem
Ha cyeT Mpopasua GaHKOBCKMM NEpPeBoOAOM nocne
NOCTaBku TOBapa B CPOKW, YKalaHHbie B
Cneundurauum.
3.3.Bce Hanoru, cOOpbl, TAMOXEHHbIE NOLNUHBLI U
pacxofb! No HacTosweMy KOHTpakTy unu B CBA3W C
HUM Ha Tepputopuu lMpopasBua onnadveaeT
Mpopasey, 3a npeagenamu Tepputopuv Mpopasua
onnavueaet MNokynarens.

4. CPOKM NOCTABKW TOBAPA
Tosap fomKeH ObiTb NOCTABNEH B CPOKW, COMNacHo
Cneuundukauuum k HacToswemy KoHTpakTy. Ycnosus
nocraekn — FCA Munck, Pecnybnuka Benapyce.

CONTRACT

Minsk 13 October , 2014

laso Backup Technology B.V., a company duly
registeered under the laws of the Netherland,
represented by authorized signer director Mr
Johan Jongsma, hereinafter referred to as
Seller, on the one part, and «IASO Backup»
Joint Limited Liability Company, a legal entity
duly incorparated under the laws of the Republic
of Belarus, represented by marketing specialist
Mrs. Veranika Busel acting on the basis of the
warrant Ne1S dated 01.01.2014, hereinafter
referred to as Buyer, on the other part, have
concluded this Contract on the following:

1. SUBJECT OF THE CONTRACT

Seller undertakes to bring the Goods into
Buyer's ownership, and Buyer undertakes to
accept these Goods and to make payment under
the nomenclature, in the quantity and at the price
in accordance with Specification attached to the
present Contract which constitute an integral part
of the latter

The purpose of purchasing Goods is for the own
office using.

2. PRICE AND TOTAL VALUE OF THE
CONTRACT
The price for the Goods shall be fixed in EUR.
According to specification the total amount of
Contract is EURO 1680.

3.TERMS OF PAYMENT
3.1. Payments shall be made in EURO in
accordance with Bank's data specified in item 11
of the present Contract.

3.2. Payment for the Goods by the Buyer to the
Seller's account by bank transfer after delivery
Goods within the time specified in the
Specification.

3.3. All taxes, fees, customs duties and expenses
incurred under the present Contract or in
connection with the same within Seller's territory
shall be paid by Seller and all the above
expenses incurred outside Seller's territory shall
be paid by Buyer.

4. TIMING OF DELIVERY
Delivery under the present Contract shall be
effected within the dates in accordance with
Specification to the present Contract.
Delivery terms — FCA Minsk, Republic of Bealrus




5. YMNAKOBKA U MAPKUPOBKA
Tapa ©# ynakoBka pomxsbl  obecneunsars
COXPaHHOCTb TOBapa BO BPEMS TPAHCMNOPTUPOBKM.
Ha Tape pomxHa ObiTb MapkupoBka, coaepxaiias
cBefeHvMAs O HauMeHoBawuu ToBapa, [lpoaasue
W/MNK M3roToBUTENE, KONWYECTBE B KaXAOM TapHOM
mecTe.

6. TAPAHTUMN KAYECTBA TOBAPA U

PEKNAMALIUK
MpeTeHsns No Ka4ecTsy (pexnamauvs) 3asBnseTcs
Mokynarenem 3aperuCTPUPOBaHHbLIM e-mail

COOBLIEHMEM C MOANUCHIO W  BKNKOYEET BCIO
HEoBX0AUMYK  MHDOPMaUMIO, NOATBEPKAAIOLYIO
NPEeTeH3Ut0.

OAHOBPEMEHHO C oTnpasnexneM e-mail coobuieHns
Nokynatens otnpasnser 8 agpec [lpoaasua
3aKa3Hoe NUCBMO, COREPXaliee OpUrMHansl Beex
LOKYMEHTOB, NOATBEPXAAIOLMX NPETEH3MIO.

7. WTPA®HBLIE CAHKUUU

7.1, B cnyyae HapyweHWs CPOKOB oOnnarbl
Mokynatenb 0BR3yeTCs ynnatuTe nNeHw B8
pasmepe 0,1% OT HECBOEBPEMEHHO yNnNavyeHHOW
CyMMbI 338 KaXAbi A€Hb NPOCPOMKM.

Ecnn Mokynatenb no kakum-nubo npuunHam
(BKNIOYas opc-maxopHble OBCTOsTENbCTBA) HE
MOXET ONNaTUTb 3a OTrPyXeHHbi TosBap B 90-
AHEBHbIA CPOK C MOMEHTa OTIPy3KK, TO OH BOMKEH
ysegomuts 06 atom MpopaBua He no3gHee, Y4em
yepes 70 aHen C MOMEHTa OTTPy3Ku.

7.2. NpopaBey o00s3yeTcs OTrPy3uTb TOBap B
CPOKU, YCTAHOBNEHHbIE B AaHHOM KOHTpaKTe.

B cnyyae HapyuweHus CpokoB OTrpy3ku Gonee 4em
Ha 10 gHen, Npopasey 06R3yETCH YNNATUTL NEHIO
B pasmepe 0,1% OT CymMMbi NPOCPOYEHHOM
OTrpy3KM 32  KaXAblih  AeHb  NPOCPONKM,
npesbiwarowen 10-AHEeBHbIA CPOK.

8.®20PC-MAXOP
Hu opHa w3 cropoH He Oyaer Hectm
OTBETCTBEHHOCTb 33 NONHOE WU  4acTU4HOEe
HeucnonHeHue ob6s3aTenscT8 N0 HacTORLIEMY
KonTpakTy, ecnu HeUCNONHeHUe  Bbi3BaHO
obcToRTENbCTBAMU  HENPEOJONUMOA  Cunbl, a
UMEHHO. HaBOAHEHWE, nOXap, 3eMneTpsceHue,
Apyrue CTuxvitHbie 6eaCcTBuUA, BOWHA WNW BOEHHbIE
AENCTBUS, 3abacToBku, npensTcTByloWmMe
BbINONHEHUIO 0DS3aTENbCTB WM BO3HMKWME nocne
3aknovenus KowTtpakta. CTopoHa Ans KOTOPO#M
CTano HeBO3MOXHO BbINONHUTL 0BR3aTENnLCTBO NO
KOHTpaKTy A[onMXHa yBeAOMUTb APYryld CTOPOHY
OTHOCUTENBHO BbilLEYNOMAHYTbIX OBCTOATENLCTB
®akr pomken ObiTe coobuweH B yBeAOMNEHMM,
NOATBEPKAEHHOM Toproso-NPOMbILLINEHHOR
ManaToi COOTBETCTBYIOLEN! CTPaHbI.

9. APBEUTPAX

5. PACKING AND MARKING
Package and packing must guarantee a safety of
the goods during transportation. It must be a
marking on the package, contained a description
of the goods, information about the Seller-
manufacturer, quantity.

6.QUALITY GUARANTEE AND CLAIMS

Buyer shall forward the claim by registered e-
mail with signature including all the necessary
documents justifying the claim.

Simultaneously with the e-mail message Buyer
shall forward the claims by original registered
latter including all the necessary documents
justifying the claim.

7. PENALTIES
7.1. In case of violation of these terms of
payments Buyer undertakes to pay the penalty
of 0,1% of the amount not paid in due time for
every day of delay.
In case Buyer for any reason (including herein
force-majeure) is not able to pay for shipped
Goods within 90 days starting the shipment
date, then Buyer shall notify Seller of the fact
within at least 70 days starting the shipment
date.

7.2. Seller undertakes to ship Goods within t
dates stipulated in Specifications to this Contract.
In case of violation of these terms of shipments
for more then 10 days Seller undertakes to pay
the penalty of 0.1% of the value of delayed
shipment for each day of delay exceeding 10
days.

8. FORCE MAJEURE

No Party shall bear responsibility for partial or
complete non-performance of their liabilities under
the present Contract if the non-performance was
caused by the circumstances of Force Majeur,
namely: flood, fire, earth quake or other Acts of
God, war or military operations, strikes, which
impede the performance of their obligations and
which appeared after conclusion of the Contract.
The Party for which it became impossible to meet
obligations under the Contract shall to notify the
other Party of the above circumstances. The facts
contained in the notification shall be confirmed by
the Chamber of Commerce of the respective
country in question.

9. ARBITRATION
/V%%‘ /




Bce cnopel ¥ pasHornacus, KoTOpbie MoryT
BO3HUKHYTb M3 KOHTpaKTa unu B CBA3U € HUM,
NoOANexaT paspewenno B MexayHapoaHom
ApGutpaxHom Cyae npu Benopycckoit Toproso-
npombilinexHon MNanarte, Muxck.

10. NTPOYUE YCNOBUA

10.1.Jl06asn M3 CTOPOH MOXET PpacTOprHyTs
HacToswwiA KoHtpakT 8 nioGoe Bpems, yseaomMus
APYryro CTOPOHY B NUCbMEHHOK POpME.
10.2. CropoHbl MO A[OrOBOPEHHOCTM Bnpase
npeaycMoTpeTh B8 Cneyungukauum wnu
OononHeHuu k KowTpakty nwoboe aononHexue,
M3MEHEHUE Unu yTouHeHue ycnosuit KoHtpakra.

10.3. B orvHoweHus HacToswero KoHTpakTa
aencteyioT Mpasuna MHKOTEPMC 2010.

10.4. HacToswuit KOHTPaKT 3aKnioYeH Ha pyCccKoM
W @HrMUACKOM A3blKax, npuyem oba TekcTa UMeloT
OAVHAKOBYIO HOPUAUYECKYIO CUNy.

10.5. Bce npunoxerus k Hactoswemy KoHTpakTy
COCTaBNAKT €ro HEOTHLEMNEMYK HaCThb.

10.6. Bce cornawenus, neperosopbl U nepenucka
MexXay CTOpPOHamu NO BONPOCAM, U3NOXEHHLIM B
HacToswemM KoHTpakTe, wmeBlwMe wmecTo Ao
nognucanua KOHWTpakTa, TEpsKT cuny ¢ Aars
nognucanus KoHTpakra.

10.7. Bce YTouyHenun, [ononHewus unu
M3meHeHun HacToswero KoHTpakTa, a Takke sce
Cneuvdukaumu, uUMeOWMe  OTHOWEHME K
HacTosiweMy KOoHTpakTy, AEWCTBUTENbHbLI TONBKO
B TOM cCfyyae, ecfiM OHM COBEepllieHbl B
NUCbMEHHOW topme n noanucaHb!
YNONHOMOYEHHbIMU Ha TO AOMKHBIM 0Opa3om
npeacTaBuTensiMu CropoH (aonyckaercs
Hanu4ue akcummne noanucu).

Konuu Hactoswero KOHTpakTa, a TaikKe Konuw

BCex YTounenun, [ononHewuit, WameHeHwit,
Cneundukauyui, MMEeoLWmnX OTHOWEHue K
Hacroswemy KoHTpakTy, noNyYeHHbIe c

UCNONb30BaHWEM (PaKCUMUNBHOW CBR3U, a Takke

SMEKTPOHHOW  NOMTbI, MMEKT ANS  CTOPOH
OPUANNECKYIO Cuny [0  MOMeHTa obmena
opurnHanamum.

10.8. [loroBop BCTYnaeT B CUNy C MOMEHTa ero
NOANUCAHUA W AENUCTBYET A0 NOMHOrO UCNONHEHWUS
CropoHamu csoux 0Bs3aTenseTs.

11. OPUONYECKUE ALLIPECA CTOPOH U
BAHKOBCKWE PEKBU3UTbI CTOPOH

NMPOOABELU:

YacTHas KOMNaHus C OrpaHuMEeHHoM
OTBETCTBEHHOCTLIO «Maco Bakan TexHonoaxu 6.B.»
Hooppasuige 206, 8302 GL Ommenoopa,
KoponescTteo Huaepnanabi

PekBuanthi 6anka NMPOLOABLUA:
PacueTHbiit cyeT Ne NL4SABNA0405344805
ABH AMPO Bank H.B. AMcTepaam

SWIFT ABNANL2A

All disputes and differences which may arise out of
or in connection with the present Contract shall be
settled at the International Court of Arbitration of
the Belarus Chamber of Commerce, Minsk.

10. MISCELLANEOUS
10.1.Any Party may terminate the present Contract
at any time by making written notice.

10.2. Upon their mutual agreement Parties shall
have the right to envisage in the Specification or in
an Addendum to the Contract any supplement,
alteration or more precise definition of Contract
terms.

10.3.The present
INCOTERMS 2010.
10.4. The present Contract is concluded in the
Russian and English languages and both texts are
of the equal legal force.

Contract is regulated by

10.5. All addenda to the present Contract
constitute an integral part of the latter.
10.6. All  agreements, negotiations and

correspondence between Parties on the issues
specified in the present Contract which were in
effect or took place before signing this Contract
shall be null and void from the date of signing the
Contract.

10.7. Al Amendments, Addenda or
Modifications of this Contract, as well as all
Specifications relating to it, shall be valid only if
they are made in writing and signed by duly
authorized representatives of both Parties
(facsimile signature presence is allowed).

Copies of this Contact as well as copies of all
Amendments, Addenda, Modifications,
Specifications relating to this Contact, which are
received by means of fax and electronic mail shall
have legal effect for Parties till exchange with
originals.

10.8. The Contact shall come into force upon
signature and shall continue until the Parties fulfill
their obligations.

11. LEGAL ADDRESSES AND BANK
DATA OF THE PARTIES

SELLER:

laso Backup Technology B.V.
Noordzijde 20b

8302 GL EMMELOORD

The Netherlands

SELLER’s Bank data are as follows:

Account # NL45ABNA0405344805
In ABN AMRO Bank_N.V. Amsterdam NL

SWIFT ABN

ey
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MOKYNATE/Nb:

COO0O0 «ACO Bakan»

Pecnybnuka Benapycb, 220030

MuHck, yn.UHTepHaunoraneHas, 36-2, oguc 407
YHIM 191046184

Ten: 375-17-362-59-50

Pakc: 375-17-362-59-48

PekBu3utbl 6anka NMOKYNATENA:
PacueTHbit cyeT Ne 3012 03898 0012(espo)
8 3A0 «benCsuccbank», koa 175

220004, r.Munck, np.Mobegutenen, 23, kop.3
SWIFT UNBSBY 2X

rne U

SEL

Johan Jongsma

This contract is written on 4 pages

BUYER:

«IASO Backup» Joint Limited Liability Company
Office 407, 36-2 Internatsionalnaya str.,

Minsk, 220030, Republic of Belarus

ITN 191046184

Tel.: 375-17-362-59-50

Fax: 375-17-362-59-48

BUYER’s Bank data are as follows:

Account # 3012 03898 0012 (euro) in CC
«BelSwissBank», MFO 175

Pobeditelie av.23/3, Minsk, 220004
SWIFT UNBSBY 2X



Specification to the Contract dated 13 October 2014
Cneuundukaums Kk KOHTpakTy ot 13 OkTabpn 2014

Minsk "13" October 2014
MuHck "13" OkTabps 2014r.
SELLER: laso Backup Technology B.V. Noordzijde 20, 8302 GL Emmeloord

The Netherlands Tel.:+31885222222

NPOLABEL YacTHas KoMnaHus ¢ Hoopasunae 20, 8302 GL 3mmenoopa,
OrpaHu4eHHON OTBETCTBEHHOCTbIO  KoponescTeo HuaepnaHab!
«Waco Bakan TexHonoaxu 6.B.» Ten..+31885222222

BUYER: «IASO Backup» Joint Limited Office 407, 36-2 Internatsionalnaya str.,
Liability Company Minsk, 220030, Republic of Belarus
NOKYMATENb COOO «ACO Bakan» Pecnybnuka Benapycb, 220030
MuHck, yn.UHTepHauuoHansHas, 36-2,
oguc 407

Ten. 375-17-362-59-50

Item Description Quantity, pcs | Unit gnce. Amzunt,
No.
HaumeHosanve Tosapa KonuyecTso, wr Liena, espo Cymma, espo
' 1 |Second hand Cisco ASA 5500 | 1 800 800
' Router 4*DMZ +Vlan.4 port ?
f Second hand Dell R420 Server | 1
' 2 |1°CPU,3"HDD | 880 880
| TOTAL ? 1680 |

The total amount under Specification to the Contract dated 13 October 2014 is EUR 1680
(One thousand six hundreds eighty).

Obwas cymma no Cneuundukaumu k Kowtpakty ot 13 oktsabps 2014 cocrasnser 1680 espo (OgHa
TbiCsi4a WECTbCOT BOCEMbAECAT).

TERMS OF PAYMENT: Payment for the goods shipped under the present Specification will be effected
within 30 days upon the date of shipment to the following account: NL45ABNA0405344805 in ABN
AMRO Bank N.V., SWIFT ABNANL2A

YCNOBUA NIATEXA: Mnatex 3a TOBapbl, NOCTaBneHHbie no AaHHON  Cneundukauuu,
ocyuwjecTenseTcs B TeyeHue 30 gHen C faTbl OTrpy3kn Ha cneayowmin cyet: NLASABNA0405344805
ABH AMPO Bark H.B. SWIFT ABNANL2A.

PACKING: The SELLER packs GOODS so that there was no losses or damages that can occur by
transportation.

YMAKOBKA: MPOOABEL| ynakosbisaeT Tosap Takum oBpasom, 4ToBbl He 6Bbino ywepba wnu
NOBPEXAEHWUIA, KOTOPbLIE MOTrYT BO3HWKHYTL NPY NEPEBO3KE.

DELIVERY TERMS: FCA Minsk (in accordance with INCOTERMS 2010)
YCNoBUA NOCTABKU: FCA Musck (8 cooteetcTtaun ¢ MUHKOTEPMC 2010)

CONF Y THE SELLER




